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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2143/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 8ης ∆εκεµβρίου 2003
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 9 ∆εκεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 8 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 8ης ∆εκεµβρίου 2003, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 65,6
060 86,6
204 56,6
212 108,5
624 111,0
999 85,7

0707 00 05 052 103,3
999 103,3

0709 90 70 052 93,3
204 97,6
999 95,5

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 388 46,6
999 46,6

0805 20 10 052 62,0
204 63,2
999 62,6

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 72,3
464 142,6
999 107,5

0805 50 10 052 66,5
388 82,9
600 77,0
999 75,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 38,0
060 37,0
064 51,0
388 115,4
400 75,8
404 80,8
720 79,4
800 135,4
999 76,6

0808 20 50 052 90,0
060 50,5
064 60,8
400 85,0
720 60,6
999 69,4

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2144/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 8ης ∆εκεµβρίου 2003
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 94/92 περί θεσπίσεως λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής
του καθεστώτος εισαγωγής από τρίτες χώρες που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του

Συµβουλίου

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου, της 24ης
Ιουνίου 1991, περί του βιολογικού τρόπου παραγωγής γεωργικών
προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά προϊόντα και
στα είδη διατροφής (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1452/2003 της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 11 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κατάλογος των τρίτων χωρών, από τις οποίες πρέπει να
κατάγονται ορισµένα βιολογικά παραγόµενα γεωργικά
προϊόντα, προκειµένου να κυκλοφορούν στο εµπόριο εντός
της Κοινότητας, ο οποίος προβλέπεται στο άρθρο 11
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91,
παρατίθεται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
94/92 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 545/20023 (4). Ο κατάλογος
αυτός έχει καταρτιστεί σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγρα-
φος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91.

(2) Οι αρχές της Αργεντινής ζήτησαν από την Επιτροπή να συµ-
περιλάβει έναν νέο οργανισµό επιθεώρησης και πιστο-
ποίησης, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 94/92. Οι
αρχές της Αργεντινής παρέσχαν στην Επιτροπή όλες τις
απαιτούµενες εγγυήσεις και πληροφορίες, οι οποίες αντα-
ποκρίνονται στην απαίτηση σύµφωνα µε την οποία ο νέος
οργανισµός επιθεώρησης και πιστοποίησης πληροί τα κριτή-
ρια που ορίζονται στο άρθρο 11 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91.

(3) Οι αρχές της Αυστραλίας ενηµέρωσαν την Επιτροπή ότι ένας
οργανισµός επιθεώρησης έχει αναδιαρθρώσει τις δραστη-
ριότητές του και έχει αλλάξει το όνοµά του. Ως εκ τούτου,
πρέπει να διαγραφεί από το παράρτηµα του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 94/92 το προηγούµενο όνοµα του οργανισµού
και να προστεθεί το νέο όνοµα.

(4) Η Ουγγαρία υπέβαλε αίτηση για διεύρυνση των κατηγοριών
προϊόντων που περιλαµβάνονται στον κατάλογο ο οποίος
προβλέπεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2092/91, προκειµένου να συµπεριλάβει το
ζωικό κεφάλαιο και τα κτηνοτροφικά προϊόντα. Υπέβαλε τις
απαιτούµενες πληροφορίες σύµφωνα µε το άρθρο 2 παρά-
γραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 94/92.

(5) Η εξέταση των εν λόγω πληροφοριών και οι µετέπειτα συζη-
τήσεις µε τις αρχές της Ουγγαρίας οδήγησαν στο συµπέρα-
σµα ότι στην εν λόγω χώρα υπάρχει ισοτιµία των κανόνων
που διέπουν την παραγωγή και τον έλεγχο ζωικού κεφα-
λαίου και κτηνοτροφικών προϊόντων µε τους κανόνες που
προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91.

(6) Η Ελβετία ζήτησε από την Επιτροπή να επεκτείνει τους
όρους συµπερίληψής της, βάσει της συµφωνίας µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας
περί της εµπορίας γεωργικών προϊόντων (5), και ιδίως βάσει
του παραρτήµατος 9 για τα βιολογικά παραγόµενα γεωρ-
γικά προϊόντα και είδη διατροφής.

(7) Η Ελβετία υπέβαλε τις απαιτούµενες πληροφορίες σύµφωνα
µε το άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
94/92. Η εξέταση των πληροφοριών που υποβλήθηκαν
οδήγησε στο συµπέρασµα ότι οι απαιτήσεις είναι ισοδύναµες
µε εκείνες που απορρέουν από την κοινοτική νοµοθεσία.

(8) Οι αρχές της Νέας Ζηλανδίας διαβίβασαν το ορθότερο
όνοµα του οργανισµού έκδοσης πιστοποιητικών.

(9) Συνεπώς, ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 94/92 πρέπει να τροπο-
ποιηθεί αναλόγως.

(10) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής που προβλέπεται στο
άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 94/92 τροποποιείται
όπως εκτίθεται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 8 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 94/92 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο σηµείο 3 του κειµένου που αφορά την Αργεντινή προστίθεται η περίπτωση «— Food Safety SA».

2. Στο σηµείο 3 του κειµένου που αφορά την Αυστραλία διαγράφεται η τρίτη περίπτωση «— Biological Farmers of Australia
(BFA)» και προστίθεται η περίπτωση «— Australian Certified Organic Inc.».

3. Στο κείµενο που αφορά την Ουγγαρία, το σηµείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Κατηγορίες προϊόντων:
α) τα µη µεταποιηµένα γεωργικά φυτικά προϊόντα, το ζωικό κεφάλαιο και τα µη µεταποιηµένα κτηνοτροφικά προϊόντα,

κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91·

β) τα µεταποιηµένα γεωργικά φυτικά προϊόντα και τα κτηνοτροφικά προϊόντα που προορίζονται για ανθρώπινη κατανά-
λωση, κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91.»

4. Στο σηµείο 2 του κειµένου που αφορά την Ελβετία, µετά την τρίτη περίπτωση προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— είτε από τρίτη χώρα, της οποίας οι κανόνες παραγωγής και το σύστηµα επιθεώρησης έχουν αναγνωριστεί από την
Ελβετία ως ισότιµα µε αυτά που θεσπίζονται δυνάµει της ελβετικής νοµοθεσίας.»

5. Στο κείµενο που αφορά τη Νέα Ζηλανδία, το σηµείο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Οργανισµός έκδοσης πιστοποιητικών: Ministry of Agriculture and Forestry (MAF) — New Zealand Food Safety Autho-
rity (NZFSA).»



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2145/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 8ης ∆εκεµβρίου 2003
για την τροποποίηση του παραρτηµάτος I του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συµβουλίου για τη
θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισµό των ανώτατων ορίων καταλοίπων κτηνιατρικών

φαρµάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συµβουλίου, της 26ης
Ιουνίου 1990, για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθο-
ρισµό των ανώτατων ορίων καταλοίπων κτηνιατρικών φαρµάκων
στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης (1), όπως τροποποίηθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2011/2003 της Επιτροπής (2), και
ιδίως τα άρθρα 6, 7 και 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90, πρέπει να
θεσπιστούν προοδευτικά όρια καταλοίπων κτηνιατρικών
φαρµάκων για όλες τις φαρµακολογικά δραστικές ουσίες
που χρησιµοποιούνται στην Κοινότητα σε κτηνιατρικά
φάρµακα προοριζόµενα να χορηγηθούν σε παραγωγικά ζώα.

(2) Ανώτατα όρια καταλοίπων πρέπει να θεσπιστούν µόνον
αφού εξεταστούν στο πλαίσιο της επιτροπής κτηνιατρικών
φαρµάκων όλα τα συναφή πληροφοριακά στοιχεία που αφο-
ρούν την ασφάλεια των καταλοίπων της σχετικής ουσίας για
τον καταναλωτή τροφίµων ζωικής προέλευσης, καθώς και η
επίδραση των καταλοίπων στη βιοµηχανική µεταποίηση των
τροφίµων.

(3) Κατά τη θέσπιση ανωτάτων ορίων για τα κατάλοιπα των
κτηνιατρικών φαρµάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης,
χρειάζεται να καθορισθούν τα ζωικά είδη στα οποία επιτρέ-
πεται η παρουσία των καταλοίπων αυτών, οι ποσότητες που
επιτρέπεται να ανευρίσκονται σε καθένα από τους ιστούς
που λαµβάνονται από το ζώο στο οποίο χορηγήθηκε το
φάρµακο (ιστός-στόχος) και η φύση του καταλοίπου εκείνου
που είναι κατάλληλο για τον έλεγχο των καταλοίπων (κατά-
λοιπο- ανιχνευτή).

(4) Για τον έλεγχο των καταλοίπων, όπως προβλέπει η κοινοτική
νοµοθεσία στον τοµέα αυτό, πρέπει εν γένει να καθορίζονται
ανώτατα όρια καταλοίπων για τους ιστούς-στόχους του
ήπατος ή των νεφρών. Ωστόσο, το ήπαρ και τα νεφρά αφαι-
ρούνται συχνά από τα σφάγια που αποτελούν αντικείµενο

διεθνών συναλλαγών και, ως εκ τούτου, επιβάλλεται να
καθορίζονται επίσης ανώτατα όρια για τους µυς ή τους
λιπώδεις ιστούς.

(5) Όσον αφορά τα κτηνιατρικά φάρµακα που προορίζονται να
χορηγηθούν σε πτηνά που βρίσκονται σε περίοδο ωοτοκίας,
σε ζώα που βρίσκονται σε περίοδο γαλουχίας ή σε µέλισσες,
πρέπει επίσης να καθοριστούν ανώτατα όρια για τα αυγά, το
γάλα ή το µέλι.

(6) Οι ουσίες κεφκινόµη και ιµιδοκάρβη πρέπει να προστεθούν
στο παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90.

(7) Πρέπει να προβλεφθεί επαρκώς προθεσµία πριν από την
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού ώστε να µπορέσουν
τα κράτη µέλη να πραγµατοποιήσουν, υπό το πρίσµα των
διατάξεων του παρόντος κανονισµού, τις αναγκαίες τροπο-
ποιήσεις στις άδειες κυκλοφορίας των εν λόγω φαρµακευ-
τικών προϊόντων, που χορηγήθηκαν σύµφωνα µε την οδηγία
2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου (3) ούτως ώστε να ληφθούν υπόψη οι διατάξεις του
παρόντος κανονισµού.

(8) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής κτηνιατρικών
φαρµάκων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΕΞΗΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 τροποποιεί-
ται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από την
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εφαρµόζεται από την εξηκοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 8 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 τροποποιείται ως εξής:

1. Φάρµακα κατά των λοιµώξεων

1.2. Αντιβιοτικά

1.2.2. Κεφαλοσπορίνες

Φαρµακολογικώς ενεργός(-οί) ουσία(-ες) Κατάλοιπο-δείκτης Ζωικά είδη Ανώτατα όρια καταλοίπων Ιστοί-στόχοι

«Κεφκινόµη Κεφκινόµη Ιπποειδή 50 µg/kg Μύες

50 µg/kg Λιπώδης ιστός

100 µg/kg Ήπαρ

200 µg/kg Νεφροί»

2. Φάρµακα δρώντα κατά των παρασίτων

2.4. Φάρµακα κατά των πρωτοξώων

2.4.3. Καρβανιλίδια

Φαρµακολογικώς ενεργός(-οί) ουσία(-ες) Κατάλοιπο-δείκτης Ζωικά είδη Ανώτατα όρια καταλοίπων Ιστοί-στόχοι

«Ιµιδοκάρβη Ιµιδοκάρβη Πρόβατα (1) 300 µg/kg Μύες

50 µg/kg Λιπώδης ιστός

2 000 µg/kg Ήπαρ

1 500 µg/kg Νεφροί»

(1) Να µην χρησιµοποιείται σε ζώα που παράγουν γάλα για κατανάλωση από τον άνθρωπο.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2146/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης ∆εκεµβρίου 2003

για έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος Β στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (επιτραπέζια
σταφύλια)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής, της 8ης
Οκτωβρίου 2001, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου σχετικά µε τις επιστροφές
κατά την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (3), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1176/
2002 (4), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1858/2003 της Επιτροπής (5),
καθόρισε τις ενδεικτικές ποσότητες για τις οποίες δύναται
να εκδίδονται πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήµατος Β.

(2) Λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων που διαθέτει σήµερα η
Επιτροπή για τα επιτραπέζια σταφύλια, οι ενδεικτικές
ποσότητες που προβλέπονται για την τρέχουσα εξαγωγική

περίοδο υπάρχει κίνδυνος να ξεπερασθούν προσεχώς. Η
υπέρβαση αυτή θα ήταν επιζήµια για την καλή λειτουργία
του καθεστώτος των εξαγωγικών επιστροφών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών.

(3) Για να αντιµετωπισθεί η κατάσταση αυτή, πρέπει να απορρι-
φθούν οι αιτήσεις των πιστοποιητικών του συστήµατος Β
για τα επιτραπέζια σταφύλια, που εξάγονται µετά τις 8
∆εκεµβρίου 2003, και τούτο έως το τέλος της τρέχουσας
εξαγωγικής περιόδου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τα επιτραπέζια σταφύλια, οι αιτήσεις των πιστοποιητικών του
συστήµατος Β που κατατέθηκαν δυνάµει του άρθρου 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1858/2003, για τις οποίες η διασάφηση εξαγωγής
των προϊόντων έγινε αποδεκτή µετά τις 8 ∆εκεµβρίου 2003 και
πριν από τις 15 Ιανουαρίου 2004, απορρίπτονται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 9 ∆εκεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 8 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

9.12.2003L 322/8 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 7 της 11.1.2003, σ. 64.
(3) ΕΕ L 268 της 9.10.2001, σ. 8.
(4) ΕΕ L 170 της 29.6.2002, σ. 69.
(5) ΕΕ L 272 της 23.10.2003, σ. 11.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2147/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης ∆εκεµβρίου 2003

για καθορισµό των κοινοτικών τιµών στην παραγωγή και των κοινοτικών τιµών κατά την εισαγωγή για
τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του καθεστώτος κατά την εισαγωγή ορισµένων
προϊόντων ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς και ∆υτικής

Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρό-
κου καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/
97 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο α),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Σε εφαρµογή του άρθρου 2 παράγραφος 2 και του άρθρου 3 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87, κοινοτικές τιµές κατά την ει-
σαγωγή και κοινοτικές τιµές στην παραγωγή καθορίζονται ανά
δεκαπενθήµερο για τα µονοανθή γαρίφαλλα (standard), τα
πολυανθή γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα
τριαντάφυλλα µε µικρό άνθος, εφαρµοζόµενες για περίοδο δύο
εβδοµάδων. Σύµφωνα µε το άρθρο 1β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
700/88 της Επιτροπής, της 17ης Μαρτίου 1988, περί ορισµένων
λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος που εφαρµόζεται κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων προϊόντων ανθοκαλλιέρ-
γειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς

και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2062/97 (4), οι τιµές αυτές
καθορίζονται για περιόδους δύο εβδοµάδων µε βάση τα σταθ-
µισµένα στοιχεία που παρέχουν τα κράτη µέλη. Πρέπει οι τιµές
αυτές να καθορίζονται αµέσως για να είναι δυνατόν να καθοριστούν
οι δασµοί κατά την εισαγωγή που θα εφαρµοσθούν. Γι' αυτό πρέπει
να προβλεφθεί η άµεση εφαρµογή του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κοινοτικές τιµές στην παραγωγή και οι κοινοτικές τιµές κατά
την εισαγωγή για τα µονοανθή γαρίφαλα (standard), τα πολυανθή
γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος και τα
τριαντάφυλλα µε µικρό άνθος που αναφέρονται στο άρθρο 1β του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 700/88, για µια περίοδο δύο εβδοµάδων,
καθορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 9 ∆εκεµβρίου 2003.

Εφαρµόζεται από τις 10 έως τις 23 ∆εκεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 8 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 8ης ∆εκεµβρίου 2003, για καθορισµό των κοινοτικών τιµών στην παραγωγή και
των κοινοτικών τιµών κατά την εισαγωγή για τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του καθεστώτος
κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου

καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Περίοδος: από τις 10 έως τις 23 ∆εκεµβρίου 2003

(σε EUR ανά 100 τεµάχια)

Κοινοτικές τιµές στην παραγωγή
Μονοανθή γαρίφαλα

(standard)
Πολυανθή γαρύφαλα

(spray)
Τριαντάφυλλα µε

µεγάλο άνθος
Τριαντάφυλλα µε µικρό

άνθος

12,78 12,37 35,03 15,84

Κοινοτικές τιµές κατά την
εισαγωγή

Μονοανθή γαρίφαλα
(standard)

Πολυανθή γαρύφαλα
(spray)

Τριαντάφυλλα µε
µεγάλο άνθος

Τριαντάφυλλα µε µικρό
άνθος

Ισραήλ 7,29 — 11,18 8,55

Μαρόκο 15,51 15,31 — —

Κύπρος — — — —

Ιορδανία — — — —

∆υτική Όχθη και
Λωρίδα της Γάζας 5,43 — — —
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Νοεµβρίου 2003
σχετικά µε την έγκριση των προγραµµάτων των κρατών µελών και ορισµένων υπό ένταξη κρατών µελών
για την εκρίζωση και την επιτήρηση των ΜΣΕ για το 2004 και σχετικά µε τον καθορισµό του επιπέδου

της κοινοτικής χρηµατοδοτικής συνδροµής

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 4423]

(2003/848/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρα-
τίας της Εσθονίας, της ∆ηµοκρατίας της Κύπρου, της ∆ηµοκρατίας
της Λεττονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας
της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας
της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής
∆ηµοκρατίας, και ιδίως το άρθρο 32 παράγραφος 1,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε ορισµένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τοµέα (1),
και ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 90/424/ΕΟΚ προβλέπει τη δυνατότητα χρηµα-
τοδοτικής συνδροµής εκ µέρους της Κοινότητας για την
εκρίζωση και επιτήρηση ορισµένων ζωονόσων.

(2) Τα κράτη µέλη και ορισµένα υπό ένταξη κράτη µέλη έχουν
υποβάλει στην Επιτροπή προγράµµατα για την εκρίζωση και
επιτήρηση ορισµένων µεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπα-
θειών (ΜΣΕ).

(3) Το άρθρο 32 της συνθήκης προσχώρησης του 2003 ορίζει
ότι τα νέα κράτη µέλη τυγχάνουν ίσης µεταχείρισης µε τα
σηµερινά κράτη µέλη όσον αφορά τις δαπάνες στο πλαίσιο
των κτηνιατρικών ταµείων.

(4) Ωστόσο, δεν µπορεί να αναληφθεί καµία χρηµατοδοτική
δέσµευση στο πλαίσιο του προϋπολογισµού του 2004 για
οποιοδήποτε πρόγραµµα πριν από την πραγµατοποίηση της
προσχώρησης του αντίστοιχου υπό ένταξη κράτους µέλους.

(5) Ύστερα από εξέταση, διαπιστώθηκε ότι τα προγράµµατα που
υπέβαλαν τα κράτη µέλη και τα εν λόγω υπό ένταξη κράτη
µέλη για την εκρίζωση και την επιτήρηση των ΜΣΕ είναι
σύµφωνα µε την απόφαση 90/638/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 27ης Νοεµβρίου 1990, για τον καθορισµό των κοινο-
τικών κριτηρίων που εφαρµόζονται στις ενέργειες εκρίζωσης
και επιτήρησης ορισµένων ζωικών ασθενειών (2).

(6) Τα προγράµµατα αυτά περιλαµβάνονται στον κατάλογο
προγραµµάτων προτεραιότητας για την εκρίζωση και την
επιτήρηση ορισµένων ΜΣΕ που µπορούν να λάβουν χρηµα-
τοδοτική συνδροµή από την Κοινότητα το 2004, βάσει της
απόφασης 2003/746/ΕΚ της Επιτροπής, της 14ης Οκτω-
βρίου 2003, σχετικά µε τον κατάλογο προγραµµάτων για
την εκρίζωση και την επιτήρηση ορισµένων ΜΣΕ τα οποία
µπορούν να τύχουν χρηµατοδοτικής συνδροµής από την
Κοινότητα το 2004 (3).

(7) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 22ας Μαΐου 2001, για
τη θέσπιση κανόνων πρόληψης, καταπολέµησης και
εξάλειψης ορισµένων µεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπα-
θειών (4), καθορίζει νέους κανόνες για την εκρίζωση και
επιτήρηση των ΜΣΕ στα βοοειδή και στα αιγοπρόβατα.

(8) Ενόψει της σηµασίας της εκρίζωσης και της επιτήρησης των
ΜΣΕ για την επίτευξη των κοινοτικών στόχων στον τοµέα
της υγείας των ζώων και της δηµόσιας υγείας, κρίνεται σκό-
πιµη η επιστροφή κατά 100 % των δαπανών που πρόκειται
να σηµειωθούν από τα κράτη µέλη και τα εν λόγω υπό
ένταξη κράτη µέλη για την αγορά συνόλων υλικών δοκιµής,
έως ένα ανώτατο ποσό ανά σύνολο υλικών δοκιµής και ανά
πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ.
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(9) Για τον ίδιο λόγο πρέπει να επιστραφεί το 100 % των
εργαστηριακών δαπανών που σηµειώνονται από τα κράτη
µέλη και από τα εν λόγω υπό ένταξη κράτη µέλη για τη
διενέργεια γενοτυπικών δοκιµών έως ένα ανώτατο ποσό ανά
δοκιµή και ανά πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους
νόσου.

(10) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του Συµβουλίου, της
17ης Μαΐου 1999, περί χρηµατοδότησης της κοινής γεωρ-
γικής πολιτικής (1), προβλέπει ότι τα προγράµµατα εκρί-
ζωσης και επιτήρησης των ζωονόσων χρηµατοδοτούνται
δυνάµει του τµήµατος Εγγυήσεων του Ευρωπαϊκού Γεωρ-
γικού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων. Για σκο-
πούς δηµοσιονοµικού ελέγχου, πρέπει να εφαρµοστούν τα
άρθρα 8 και 9 του εν λόγω κανονισµού.

(11) Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας πρέπει να χορη-
γείται υπό την προϋπόθεση ότι τα προγράµµατα για την
εκρίζωση και επιτήρηση των ΜΣΕ εκτελούνται αποτελεσµα-
τικά και ότι τα κράτη µέλη και τα εν λόγω υπό ένταξη κράτη
µέλη παρέχουν όλες τις απαραίτητες πληροφορίες εντός των
προθεσµιών που καθορίζονται στην παρούσα απόφαση.

(12) Υπάρχει ανάγκη διασαφήνισης της τιµής που χρησιµοποιείται
για τη µετατροπή των αιτήσεων πληρωµής που υποβάλλο-
νται σε εθνικό νόµισµα, όπως ορίζεται στο άρθρο 1 στοιχείο
δ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2799/98 του Συµβουλίου,
της 15 ∆εκεµβρίου 1998, για τη θέσπιση του γεωργονοµι-
σµατικού καθεστώτος του ευρώ (2).

(13) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

Έγκριση των προγραµµάτων επιτήρησης των ΜΣΕ και χρηµα-
τοδοτική συνεισφορά σε αυτά

Άρθρο 1

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
το Βέλγιο για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 3 351 000 ευρώ.

Άρθρο 2

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η ∆ανία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπ ερβαίνει
τα 2 351 000 ευρώ.

Άρθρο 3

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Γερµανία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 15 611 000 ευρώ.

Άρθρο 4

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Ελλάδα για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 745 000 ευρώ.

Άρθρο 5

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Ισπανία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 4 854 000 ευρώ.

Άρθρο 6

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Γαλλία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 21 733 000 ευρώ.

Άρθρο 7

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Ιρλανδία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 5 386 000 ευρώ.

Άρθρο 8

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Ιταλία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 6 283 000 ευρώ.

Άρθρο 9

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
το Λουξεµβούργο για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 158 000 ευρώ.
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Άρθρο 10

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλαν
οι Κάτω Χώρες για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 4 028 000 ευρώ.

Άρθρο 11

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Αυστρία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 1 675 000 ευρώ.

Άρθρο 12

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Πορτογαλία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 1 012 000 ευρώ.

Άρθρο 13

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Φινλανδία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 1 060 000 ευρώ.

Άρθρο 14

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Σουηδία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 358 000 ευρώ.

Άρθρο 15

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
το Ηνωµένο Βασίλειο για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 7 726 000 ευρώ.

Άρθρο 16

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Κύπρος για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 144 000 ευρώ.

Άρθρο 17

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Εσθονία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 103 000 ευρώ.

Άρθρο 18

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Μάλτα για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 37 000 ευρώ.

Άρθρο 19

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα επιτήρησης των ΜΣΕ που υπέβαλε
η Σλοβενία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 353 000 ευρώ.

Άρθρο 20

Η κοινοτική χρηµατοδοτική συνδροµή για τα προγράµµατα
επιτήρησης των ΜΣΕ που αναφέρεται στα άρθρα 1 έως 19 ανέρχε-
ται σε ποσοστό 100 % του κόστους, εξαιρουµένου του φόρου προ-
στιθέµενης αξίας, αγοράς των συνόλων υλικών δοκιµής, έως
ανώτατο ποσό 8 ευρώ ανά δοκιµή για δοκιµές που διεξάγονται από
την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 σε βοοειδή και
αιγοπρόβατα που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙΙ του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 999/2001.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Έγκριση των προγραµµάτων εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
και χρηµατοδοτική συνεισφορά σε αυτά

Άρθρο 21

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλε η ∆ανία για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 5 000 ευρώ.

Άρθρο 22

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλε η Γερµανία για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 755 000 ευρώ.

Άρθρο 23

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλε η Ελλάδα για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 450 000 ευρώ.
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Άρθρο 24

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλε η Ισπανία για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 435 000 ευρώ.

Άρθρο 25

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλε η Γαλλία για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 1 160 000 ευρώ.

Άρθρο 26

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλε η Ιρλανδία για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 490 000 ευρώ.

Άρθρο 27

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλε η Ιταλία για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 3 210 000 ευρώ.

Άρθρο 28

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλαν οι Κάτω Χώρες για την περίοδο από
την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 675 000 ευρώ.

Άρθρο 29

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλε η Αυστρία για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 30 000 ευρώ.

Άρθρο 30

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλε η Πορτογαλία για την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 255 000 ευρώ.

Άρθρο 31

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλε η Φινλανδία για την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 5 000 ευρώ.

Άρθρο 32

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλε η Σουηδία για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 5 000 ευρώ.

Άρθρο 33

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλε το Ηνωµένο Βασίλειο για την περίοδο
από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 7 460 000 ευρώ.

Άρθρο 34

1. Εγκρίνεται το πρόγραµµα εκρίζωσης της τροµώδους νόσου
των προβάτων που υπέβαλε η Κύπρος για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει
τα 740 000 ευρώ.

Άρθρο 35

Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας για τα προγράµµατα
εκρίζωσης της τροµώδους νόσου, που αναφέρονται στα άρθρα 21
έως 34, ανέρχεται στο 50 % των δαπανών που σηµειώνουν τα εν
λόγω κράτη µέλη και τα υπό ένταξη κράτη µέλη για την αποζ-
ηµίωση ιδιοκτητών για την αξία των ζώων τους, που επιλέχτηκαν
και καταστράφηκαν σύµφωνα µε το πρόγραµµα εκρίζωσής τους,
έως ένα ανώτατο ποσό 50 ευρώ ανά ζώο και σε ποσοστό 100 %
του κόστους, εξαιρουµένου του φόρου προστιθέµενης αξίας, της
γενοτυπικής ανάλυσης δειγµάτων, έως ένα ανώτατο ποσό 10 ευρώ
ανά γενοτυπική δοκιµή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Προϋποθέσεις για τη χρηµατοδοτική συνεισφορά της
Κοινότητας

Άρθρο 36

Η τιµή µετατροπής για αιτήσεις που υποβάλλονται σε εθνικό νόµι-
σµα τον µήνα «n» είναι αυτή της δέκατης ηµέρας του µήνα «n + 1»
ή της πρώτης ηµέρας που προηγείται του καθορισµού της τιµής.
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Άρθρο 37

1. Η χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας για τα προγράµ-
µατα εκρίζωσης και επιτήρησης των ΜΣΕ και τα προγράµµατα εκρί-
ζωσης, που αναφέρονται στα άρθρα 1 έως 34, χορηγείται υπό την
προϋπόθεση ότι η εφαρµογή των προγραµµάτων αυτών είναι
σύµφωνη µε τις σχετικές διατάξεις της κοινοτικής νοµοθεσίας,
συµπεριλαµβανοµένων των κανόνων περί ανταγωνισµού για τη
σύναψη δηµοσίων συµβάσεων, και υπό τον όρο ότι το εν λόγω
κράτος µέλος ή το υπό ένταξη κράτος µέλος τηρεί τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

α) θέση σε ισχύ από την 1η Ιανουαρίου των νόµων, των κανο-
νισµών και των διοικητικών διατάξεων για την εφαρµογή του
προγράµµατος εκρίζωσης και επιτήρησης των ΜΣΕ·

β) υποβολή, το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2004, προκα-
ταρκτικής τεχνικής και οικονοµικής αξιολόγησης του προγράµ-
µατος, σύµφωνα µε το άρθρο 24 παράγραφος 7 της απόφασης
90/424/ΕΟΚ·

γ) υποβολή κάθε µήνα στην Επιτροπή έκθεσης σχετικά µε την
πρόοδο του προγράµµατος για την επιτήρηση ΜΣΕ και τις
δαπάνες που σηµειώνονται· η έκθεση υποβάλλεται το αργότερο
τέσσερις εβδοµάδες µετά το τέλος κάθε µήνα·

δ) υποβολή τελικής έκθεσης, το αργότερο έως την 1η Ιουνίου
2005, σχετικά µε την τεχνική πλευρά εκτέλεσης του προγράµ-
µατος για την εκρίζωση και την επιτήρηση των ΜΣΕ, συνοδευό-
µενης από αποδεικτικά των δαπανών που σηµειώθηκαν και τα
αποτελέσµατα που επιτεύχθηκαν κατά την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004·

ε) αποτελεσµατική εφαρµογή του προγράµµατος·

στ) δεν έχει ζητήσει ή πρόκειται να ζητήσει άλλη κοινοτική συνει-
σφορά για τα µέτρα αυτά.

2. Σε περίπτωση που το κράτος µέλος ή το υπό ένταξη κράτος
µέλος δεν συµµορφωθεί µε τους παρόντες κανόνες, η Επιτροπή θα
µειώσει τη συνδροµή της Κοινότητας, λαµβάνοντας υπόψη τη φύση
και τη σοβαρότητα της παράβασης, καθώς επίσης και οιαδήποτε
οικονοµική απώλεια εις βάρος της Κοινότητας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Τελικές διατάξεις

Άρθρο 38

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2004.

Άρθρο 39

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Νοεµβρίου 2003
για την έγκριση προγραµµάτων εξάλειψης και επιτήρησης ορισµένων νόσων που προσβάλλουν τα ζώα
και πρόληψης ζωονόσων, τα οποία υποβλήθηκαν από τα κράτη µέλη για το 2004, και για τον καθορισµό

του ύψους της οικονοµικής συνδροµής της Κοινότητας

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 4424]

(2003/849/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της ∆ηµοκρατίας της Τσεχίας, της ∆ηµο-
κρατίας της Εσθονίας, της ∆ηµοκρατίας της Κύπρου, της ∆ηµοκρα-
τίας της Λεττονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρα-
τίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρα-
τίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της ∆ηµο-
κρατίας της Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 32 παράγραφος 1,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε ορισµένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τοµέα (1),
και ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 6 και τα άρθρα 29 και 32,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στην απόφαση 90/424/ΕΟΚ προβλέπεται η δυνατότητα
οικονοµικής συνδροµής της Κοινότητας για την εξάλειψη
και την επιτήρηση ζωονόσων και για ελέγχους που αποσκο-
πούν στην πρόληψη των ζωονόσων.

(2) Τα κράτη µέλη και τα προσχωρούντα κράτη µέλη έχουν
υποβάλει προγράµµατα για την εξάλειψη ορισµένων ζωονό-
σων και για την πρόληψη των ζωονόσων στις επικράτειές
τους.

(3) Το άρθρο 32 της πράξης προσχώρησης του 2003 ορίζει ότι
τα νέα κράτη µέλη τυγχάνουν ίσης µεταχείρισης µε τα σηµε-
ρινά κράτη µέλη όσον αφορά τις δαπάνες στο πλαίσιο του
κτηνιατρικού ταµείου.

(4) Ωστόσο, δεν µπορεί να αναληφθεί καµία χρηµατοδοτική
δέσµευση στο πλαίσιο του προϋπολογισµού του 2004 για
οποιοδήποτε πρόγραµµα πριν από την προσχώρηση του
αντίστοιχου κράτους µέλους. Επιπλέον, η εξάλειψη και η
επιτήρηση ορισµένων ζωονόσων στα προσχωρούντα κράτη
µέλη µπορεί επίσης να συγχρηµατοδοτηθεί από άλλα κοινο-
τικά µέσα.

(5) Από την εξέταση αυτών των προγραµµάτων προέκυψε ότι
πληρούν τα κοινοτικά κτηνιατρικά κριτήρια, και ειδικότερα
τα κοινοτικά κριτήρια, σχετικά µε την εξάλειψη των εν λόγω
νόσων, σύµφωνα µε την απόφαση 90/638/ΕΟΚ του Συµ-

βουλίου, της 27ης Νοεµβρίου 1990, για τον καθορισµό
των κοινοτικών κριτηρίων που εφαρµόζονται στις ενέργειες
εκρίζωσης και επιτήρησης ορισµένων ζωικών ασθενειών (2).

(6) Τα προγράµµατα αυτά εµφαίνονται στον κατάλογο προ-
γραµµάτων που θεσπίστηκε µε την απόφαση 2002/799/ΕΚ
της Επιτροπής, της 14ης Οκτωβρίου 2003, σχετικά µε τον
κατάλογο των προγραµµάτων εξάλειψης και επιτήρησης
νόσων που προσβάλλουν τα ζώα και τον κατάλογο των
προγραµµάτων ελέγχων µε στόχο την πρόληψη ζωονόσων,
τα οποία µπορούν να τύχουν χρηµατοδοτικής συνδροµής
από την Κοινότητα κατά το 2004 (3).

(7) ∆εδοµένης της σηµασίας των προγραµµάτων αυτών για την
επίτευξη των κοινοτικών στόχων στον τοµέα της υγείας των
ζώων και της δηµόσιας υγείας, είναι σκόπιµο να καθοριστεί
η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας στο 50 % των
δαπανών οι οποίες επιβαρύνουν τα οικεία κράτη µέλη για τα
προβλεπόµενα στην παρούσα απόφαση µέτρα, µέχρι ένα
µέγιστο ποσό για κάθε πρόγραµµα.

(8) Με βάση τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του Συµβου-
λίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί χρηµατοδοτήσεως της
κοινής γεωργικής πολιτικής (4), τα προγράµµατα για την
εξάλειψη και την παρακολούθηση ζωονόσων χρηµατοδο-
τούνται από το τµήµα Εγγυήσεων του Ευρωπαϊκού Γεωρ-
γικού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων. Όσον
αφορά το δηµοσιονοµικό έλεγχο, εφαρµόζονται οι διατάξεις
των άρθρων 8 και 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/
1999.

(9) Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας πρέπει να χορηγεί-
ται υπό τον όρο ότι οι προβλεπόµενες ενέργειες υλοποιού-
νται όντως και ότι οι αρµόδιες αρχές παρέχουν όλες τις απα-
ραίτητες πληροφορίες εντός των προθεσµιών που καθορίζο-
νται στην παρούσα απόφαση.

(10) Είναι αναγκαίο να διασαφηνιστεί η ισοτιµία που θα χρησιµο-
ποιηθεί για τη µετατροπή των αιτήσεων πληρωµής που
υποβάλλονται σε εθνικό νόµισµα, όπως ορίζεται στο άρθρο
1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΚ) 2799/98 του Συµβου-
λίου, της 15ης ∆εκεµβρίου 1998, για τη θέσπιση του γεωρ-
γονοµισµατικού καθεστώτος του ευρώ (5).
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(11) Η έγκριση ορισµένων από τα εν λόγω προγράµµατα θα
πραγµατοποιηθεί µε την επιφύλαξη απόφασης της Επιτροπής
σχετικά µε τους κανόνες που θα διέπουν την εξάλειψη αυτών
των νόσων, βάσει επιστηµονικής γνωµάτευσης.

(12) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

ΚΕΦΑΛΑIΟ I

Λύσσα

Άρθρο 1

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της λύσσας που έχει
υποβληθεί από την Αυστρία εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Αυστρία για την αγορά και δια-
νοµή εµβολίων και δολωµάτων για το πρόγραµµα που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των 200 000 ευρώ.

Άρθρο 2

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της λύσσας που έχει
υποβληθεί από τη ∆ηµοκρατία της Τσεχίας εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη ∆ηµοκρατία της Τσεχίας για την
αγορά και διανοµή εµβολίων και δολωµάτων για το πρόγραµµα
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
650 000 ευρώ.

Άρθρο 3

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της λύσσας που έχει
υποβληθεί από τη Γερµανία εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Γερµανία για την αγορά και δια-
νοµή εµβολίων και δολωµάτων για το πρόγραµµα που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των 800 000 ευρώ.

Άρθρο 4

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της λύσσας που έχει
υποβληθεί από τη Φινλανδία εγκρίνεται για την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Φινλανδία για την αγορά και δια-
νοµή εµβολίων και δολωµάτων για το πρόγραµµα που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των 70 000 ευρώ.

Άρθρο 5

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της λύσσας που έχει
υποβληθεί από τη Λεττονία εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Λεττονία για την αγορά και δια-
νοµή εµβολίων και δολωµάτων για το πρόγραµµα που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των 370 000 ευρώ.

Άρθρο 6

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της λύσσας που έχει
υποβληθεί από την Πολωνία εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Πολωνία για την αγορά και δια-
νοµή εµβολίων και δολωµάτων για το πρόγραµµα που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των 1 800 000
ευρώ.

Άρθρο 7

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της λύσσας που έχει
υποβληθεί από τη Σλοβενία εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Σλοβενία για την αγορά και δια-
νοµή εµβολίων και δολωµάτων για το πρόγραµµα που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των 110 000 ευρώ.

Άρθρο 8

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της λύσσας που έχει
υποβληθεί από τη ∆ηµοκρατία της Σλοβακίας εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη ∆ηµοκρατία της Σλοβακίας για
την αγορά και διανοµή εµβολίων και δολωµάτων για το πρόγραµµα
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
400 000 ευρώ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

Βρουκέλωση των βοοειδών

Άρθρο 9

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Κύπρο εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Κύπρο για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
85 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

β) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.
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Άρθρο 10

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Ελλάδα εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Ελλάδα για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
300 000 ευρώ, για:

α) για την αγορά εµβολίων·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 11

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Ισπανία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Ισπανία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
4 000 000 ευρώ, για:

α) για την αγορά εµβολίων·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 12

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Ιρλανδία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Ιρλανδία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
5 000 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

β) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 13

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Ιταλία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Ιταλία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
1 500 000 ευρώ, για:

α) για την αγορά εµβολίων·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 14

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από τη Λιθουανία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Λιθουανία για το πρόγραµµα
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
50 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

β) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 15

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Πολωνία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Πολωνία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
150 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

β) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 16

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Πορτογαλία εγκρίνεται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Πορτογαλία για το πρόγραµµα
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
1 800 000 ευρώ, για:

α) για την αγορά εµβολίων·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 17

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από τη Σλοβενία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Σλοβενία για το πρόγραµµα
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
110 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

β) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.
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Άρθρο 18

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από το Ηνωµένο Βασίλειο εγκρίνεται
για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν το Ηνωµένο Βασίλειο για το πρόγ-
ραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το
ποσό των 2 000 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

β) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Φυµατίωση των βοοειδών

Άρθρο 19

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της φυµατίωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Ελλάδα εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Ελλάδα για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
300 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες δοκιµών φυµατινισµού·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 20

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της φυµατίωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Ισπανία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Ισπανία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
5 000 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες δοκιµών φυµατινισµού·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 21

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της φυµατίωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Ιρλανδία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Ιρλανδία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
4 500 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες δοκιµών φυµατινισµού·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 22

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της φυµατίωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Ιταλία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Ιταλία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
1 200 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες δοκιµών φυµατινισµού·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 23

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της φυµατίωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από τη Λιθουανία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Λιθουανία για το πρόγραµµα
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
70 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες δοκιµών φυµατινισµού·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 24

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της φυµατίωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Πολωνία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Πολωνία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
150 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες δοκιµών φυµατινισµού·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 25

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της φυµατίωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Πορτογαλία εγκρίνεται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.
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2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Πορτογαλία για το πρόγραµµα
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
400 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες δοκιµών φυµατινισµού·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 26

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της φυµατίωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από τη Σλοβενία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Σλοβενία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
40 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες δοκιµών φυµατινισµού·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 27

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της φυµατίωσης των
βοοειδών που έχει υποβληθεί από το Ηνωµένο Βασίλειο εγκρίνεται
για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν το Ηνωµένο Βασίλειο για το πρό-
γραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το
ποσό των 2 000 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες δοκιµών φυµατινισµού·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών

Άρθρο 28

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της ενζωοτικής λεύκωσης
των βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Ιταλία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Ιταλία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
100 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

β) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 29

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της ενζωοτικής λεύκωσης
των βοοειδών που έχει υποβληθεί από τη Λιθουανία εγκρίνεται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Λιθουανία για το πρόγραµµα
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
100 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

β) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 30

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της ενζωοτικής λεύκωσης
των βοοειδών που έχει υποβληθεί από την Πορτογαλία εγκρίνεται
για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Πορτογαλία για το πρόγραµµα
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
100 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

β) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 31

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της ενζωοτικής λεύκωσης
των βοοειδών που έχει υποβληθεί από τη Σλοβακία εγκρίνεται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Σλοβακία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
40 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

β) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 32

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της ενζωοτικής λεύκωσης
των βοοειδών που έχει υποβληθεί από το Ηνωµένο Βασίλειο εγκρί-
νεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2004.
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2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν το Ηνωµένο Βασίλειο για το πρό-
γραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το
ποσό των 5 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

β) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

Βρουκέλωση των αιγοπροβάτων

Άρθρο 33

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των αιγο-
προβάτων που έχει υποβληθεί από την Κύπρο εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Κύπρο για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
725 000 ευρώ, για:

α) για την αγορά εµβολίων·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 34

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των αιγο-
προβάτων που έχει υποβληθεί από την Ελλάδα εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Ελλάδα για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
1 000 000 ευρώ, για:

α) για την αγορά εµβολίων·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) µισθούς συµβασιούχων κτηνιάτρων ειδικά προσλαµβανόµενων
για το εν λόγω πρόγραµµα·

δ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 35

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των αιγο-
προβάτων που έχει υποβληθεί από την Ισπανία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Ισπανία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
6 500 000 ευρώ, για:

α) για την αγορά εµβολίων·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 36

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των αιγο-
προβάτων που έχει υποβληθεί από τη Γαλλία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Γαλλία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
300 000 ευρώ, για:

α) για την αγορά εµβολίων·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 37

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των αιγο-
προβάτων που έχει υποβληθεί από την Ιταλία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Ιταλία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
3 500 000 ευρώ, για:

α) για την αγορά εµβολίων·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 38

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των αιγο-
προβάτων που έχει υποβληθεί από τη Λιθουανία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Λιθουανία για το πρόγραµµα
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
17 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

β) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

Άρθρο 39

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των αιγο-
προβάτων που έχει υποβληθεί από την Πορτογαλία εγκρίνεται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Πορτογαλία για το πρόγραµµα
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
2 000 000 ευρώ, για:

α) για την αγορά εµβολίων·

β) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

γ) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.
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Άρθρο 40

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της βρουκέλωσης των αιγο-
προβάτων που έχει υποβληθεί από τη Σλοβενία εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Σλοβενία για το πρόγραµµα που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των
70 000 ευρώ, για:

α) τις δαπάνες εργαστηριακών αναλύσεων·

β) την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων στο
εν λόγω πρόγραµµα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

Καταρροϊκός πυρετός των προβάτων

Άρθρο 41

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη και την επιτήρηση του
καταρροϊκού πυρετού των προβάτων που έχει υποβληθεί από την
Ισπανία εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για ορολογική και εντοµολογική επιτήρηση που επι-
βαρύνουν την Ισπανία για το πρόγραµµα που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των 150 000 ευρώ.

Άρθρο 42

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη και την επιτήρηση του
καταρροϊκού πυρετού των προβάτων που έχει υποβληθεί από τη
Γαλλία εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για ορολογική και εντοµολογική επιτήρηση που επι-
βαρύνουν τη Γαλλία για το πρόγραµµα που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των 225 000 ευρώ.

Άρθρο 43

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη και την επιτήρηση του
καταρροϊκού πυρετού των προβάτων που έχει υποβληθεί από την
Ιταλία εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για ορολογική και εντοµολογική επιτήρηση που επι-
βαρύνουν την Ιταλία για το πρόγραµµα που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 και δεν υπερβαίνει το ποσό των 700 000 ευρώ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIΙ

Σαλµονέλα των πουλερικών

Άρθρο 44

1. Το πρόγραµµα για την καταπολέµηση της σαλµονέλας σε
πουλερικά αναπαραγωγής το οποίο έχει υποβληθεί από την
Αυστρία εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Αυστρία για την υλοποίηση του
προγράµµατος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαί-
νει το ποσό των 150 000 ευρώ. Η οικονοµική συνδροµή της Κοι-
νότητας προορίζεται:

α) είτε για την καταστροφή πουλερικών αναπαραγωγής είτε για τη
διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω πουλε-
ρικών αναπαραγωγής και του εισοδήµατος από την πώληση του
υποβληθέντος σε θερµική επεξεργασία κρέατος αυτών των που-
λερικών·

β) για την καταστροφή εκκολαφθέντων αυγών επώασης·

γ) είτε για την καταστροφή µη εκκολαφθέντων αυγών επώασης είτε
για τη διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω µη
εκκολαφθέντων αυγών επώασης και του εισοδήµατος από την
πώληση των υποβληθέντων σε θερµική επεξεργασία προϊόντων
αυγών που παρήχθησαν από αυτά τα αυγά·

δ) για την αγορά εµβολίων στο βαθµό που αυτά δεν παρεµβαίνουν
στην υλοποίηση του προγράµµατος·

ε) για τις δαπάνες βακτηριολογικών δοκιµών που διεξάγονται στο
πλαίσιο επίσηµης δειγµατοληψίας, όπως καθορίζεται στο
παράρτηµα III τµήµα I της οδηγίας 92/117/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου (1), µέχρι το µέγιστο ποσό των 5 ευρώ ανά δοκιµή προς
απόδοση στο κράτος µέλος.

Άρθρο 45

1. Το πρόγραµµα για την καταπολέµηση της σαλµονέλας σε
πουλερικά αναπαραγωγής το οποίο έχει υποβληθεί από τη ∆ανία
εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη ∆ανία για την υλοποίηση του
προγράµµατος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαί-
νει το ποσό των 260 000 ευρώ. Η οικονοµική συνδροµή της Κοι-
νότητας προορίζεται:

α) είτε για την καταστροφή πουλερικών αναπαραγωγής είτε για τη
διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω πουλε-
ρικών αναπαραγωγής και του εισοδήµατος από την πώληση του
υποβληθέντος σε θερµική επεξεργασία κρέατος αυτών των που-
λερικών·

β) για την καταστροφή εκκολαφθέντων αυγών επώασης·

γ) είτε για την καταστροφή µη εκκολαφθέντων αυγών επώασης είτε
για τη διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω µη
εκκολαφθέντων αυγών επώασης και του εισοδήµατος από την
πώληση των υποβληθέντων σε θερµική επεξεργασία προϊόντων
αυγών που παρήχθησαν από αυτά τα αυγά·

δ) για την αγορά εµβολίων στο βαθµό που αυτά δεν παρεµβαίνουν
στην υλοποίηση του προγράµµατος·
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ε) για τις δαπάνες βακτηριολογικών δοκιµών που διεξάγονται στο
πλαίσιο επίσηµης δειγµατοληψίας, όπως καθορίζεται στο
παράρτηµα III τµήµα I της οδηγίας 92/117/ΕΟΚ, µέχρι το µέγι-
στο ποσό των 5 ευρώ ανά δοκιµή προς απόδοση στο κράτος
µέλος.

Άρθρο 46

1. Το πρόγραµµα για την καταπολέµηση της σαλµονέλας σε
πουλερικά αναπαραγωγής το οποίο έχει υποβληθεί από τη Γαλλία
εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Γαλλία για την υλοποίηση του
προγράµµατος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαί-
νει το ποσό των 700 000 ευρώ. Η οικονοµική συνδροµή της Κοι-
νότητας προορίζεται:

α) είτε για την καταστροφή πουλερικών αναπαραγωγής είτε για τη
διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω πουλε-
ρικών αναπαραγωγής και του εισοδήµατος από την πώληση του
υποβληθέντος σε θερµική επεξεργασία κρέατος αυτών των που-
λερικών·

β) για την καταστροφή εκκολαφθέντων αυγών επώασης·

γ) είτε για την καταστροφή µη εκκολαφθέντων αυγών επώασης είτε
για τη διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω µη
εκκολαφθέντων αυγών επώασης και του εισοδήµατος από την
πώληση των υποβληθέντων σε θερµική επεξεργασία προϊόντων
αυγών που παρήχθησαν από αυτά τα αυγά·

δ) για την αγορά εµβολίων στο βαθµό που αυτά δεν παρεµβαίνουν
στην υλοποίηση του προγράµµατος·

ε) για τις δαπάνες βακτηριολογικών δοκιµών που διεξάγονται στο
πλαίσιο επίσηµης δειγµατοληψίας, όπως καθορίζεται στο
παράρτηµα III τµήµα I της οδηγίας 92/117/ΕΟΚ, µέχρι το µέγι-
στο ποσό των 5 ευρώ ανά δοκιµή προς απόδοση στο κράτος
µέλος.

Άρθρο 47

1. Το πρόγραµµα για την καταπολέµηση της σαλµονέλας σε
πουλερικά αναπαραγωγής το οποίο έχει υποβληθεί από την
Ιρλανδία εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν την Ιρλανδία για την υλοποίηση του
προγράµµατος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαί-
νει το ποσό των 90 000 ευρώ. Η οικονοµική συνδροµή της Κοι-
νότητας προορίζεται:

α) είτε για την καταστροφή πουλερικών αναπαραγωγής είτε για τη
διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω πουλε-
ρικών αναπαραγωγής και του εισοδήµατος από την πώληση του
υποβληθέντος σε θερµική επεξεργασία κρέατος αυτών των που-
λερικών·

β) για την καταστροφή εκκολαφθέντων αυγών επώασης·

γ) είτε για την καταστροφή µη εκκολαφθέντων αυγών επώασης είτε
για τη διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω µη
εκκολαφθέντων αυγών επώασης και του εισοδήµατος από την
πώληση των υποβληθέντων σε θερµική επεξεργασία προϊόντων
αυγών που παρήχθησαν από αυτά τα αυγά·

δ) για την αγορά εµβολίων στο βαθµό που αυτά δεν παρεµβαίνουν
στην υλοποίηση του προγράµµατος·

ε) για τις δαπάνες βακτηριολογικών δοκιµών που διεξάγονται στο
πλαίσιο επίσηµης δειγµατοληψίας, όπως καθορίζεται στο
παράρτηµα III τµήµα I της οδηγίας 92/117/ΕΟΚ, µέχρι το µέγι-
στο ποσό των 5 ευρώ ανά δοκιµή προς απόδοση στο κράτος
µέλος.

Άρθρο 48

1. Το πρόγραµµα για την καταπολέµηση της σαλµονέλας σε
πουλερικά αναπαραγωγής το οποίο έχει υποβληθεί από τη
Λιθουανία εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Λιθουανία για την υλοποίηση
του προγράµµατος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν
υπερβαίνει το ποσό των 400 000 ευρώ. Η οικονοµική συνδροµή
της Κοινότητας προορίζεται:

α) είτε για την καταστροφή πουλερικών αναπαραγωγής είτε για τη
διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω πουλε-
ρικών αναπαραγωγής και του εισοδήµατος από την πώληση του
υποβληθέντος σε θερµική επεξεργασία κρέατος αυτών των που-
λερικών·

β) για την καταστροφή εκκολαφθέντων αυγών επώασης·

γ) είτε για την καταστροφή µη εκκολαφθέντων αυγών επώασης είτε
για τη διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω µη
εκκολαφθέντων αυγών επώασης και του εισοδήµατος από την
πώληση των υποβληθέντων σε θερµική επεξεργασία προϊόντων
αυγών που παρήχθησαν από αυτά τα αυγά·

δ) για την αγορά εµβολίων στο βαθµό που αυτά δεν παρεµβαίνουν
στην υλοποίηση του προγράµµατος·

ε) για τις δαπάνες βακτηριολογικών δοκιµών που διεξάγονται στο
πλαίσιο επίσηµης δειγµατοληψίας, όπως καθορίζεται στο
παράρτηµα III τµήµα I της οδηγίας 92/117/ΕΟΚ, µέχρι το µέγι-
στο ποσό των 5 ευρώ ανά δοκιµή προς απόδοση στο κράτος
µέλος.

Άρθρο 49

1. Το πρόγραµµα για την καταπολέµηση της σαλµονέλας σε
πουλερικά αναπαραγωγής το οποίο έχει υποβληθεί από τις Κάτω
Χώρες εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004.
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2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τις Κάτω Χώρες για την υλοποίηση
του προγράµµατος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν
υπερβαίνει το ποσό των 400 000 ευρώ. Η οικονοµική συνδροµή
της Κοινότητας προορίζεται:

α) είτε για την καταστροφή πουλερικών αναπαραγωγής είτε για τη
διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω πουλε-
ρικών αναπαραγωγής και του εισοδήµατος από την πώληση του
υποβληθέντος σε θερµική επεξεργασία κρέατος αυτών των που-
λερικών·

β) για την καταστροφή εκκολαφθέντων αυγών επώασης·

γ) είτε για την καταστροφή µη εκκολαφθέντων αυγών επώασης είτε
για τη διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω µη
εκκολαφθέντων αυγών επώασης και του εισοδήµατος από την
πώληση των υποβληθέντων σε θερµική επεξεργασία προϊόντων
αυγών που παρήχθησαν από αυτά τα αυγά·

δ) για την αγορά εµβολίων στο βαθµό που αυτά δεν παρεµβαίνουν
στην υλοποίηση του προγράµµατος·

ε) για τις δαπάνες βακτηριολογικών δοκιµών που διεξάγονται στο
πλαίσιο επίσηµης δειγµατοληψίας, όπως καθορίζεται στο
παράρτηµα III τµήµα I της οδηγίας 92/117/ΕΟΚ, µέχρι το µέγι-
στο ποσό των 5 ευρώ ανά δοκιµή προς απόδοση στο κράτος
µέλος.

Άρθρο 50

1. Το πρόγραµµα για την καταπολέµηση της σαλµονέλας σε
πουλερικά αναπαραγωγής το οποίο έχει υποβληθεί από τη Σλο-
βακία εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Σλοβακία για την υλοποίηση του
προγράµµατος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν υπερβαί-
νει το ποσό των 400 000 ευρώ. Η οικονοµική συνδροµή της Κοι-
νότητας προορίζεται:

α) είτε για την καταστροφή πουλερικών αναπαραγωγής είτε για τη
διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω πουλε-
ρικών αναπαραγωγής και του εισοδήµατος από την πώληση του
υποβληθέντος σε θερµική επεξεργασία κρέατος αυτών των που-
λερικών·

β) για την καταστροφή εκκολαφθέντων αυγών επώασης·

γ) είτε για την καταστροφή µη εκκολαφθέντων αυγών επώασης είτε
για τη διαφορά µεταξύ της κατ' εκτίµηση αξίας των εν λόγω µη
εκκολαφθέντων αυγών επώασης και του εισοδήµατος από την
πώληση των υποβληθέντων σε θερµική επεξεργασία προϊόντων
αυγών που παρήχθησαν από αυτά τα αυγά·

δ) για την αγορά εµβολίων στο βαθµό που αυτά δεν παρεµβαίνουν
στην υλοποίηση του προγράµµατος·

ε) για τις δαπάνες βακτηριολογικών δοκιµών που διεξάγονται στο
πλαίσιο επίσηµης δειγµατοληψίας, όπως καθορίζεται στο
παράρτηµα III τµήµα I της οδηγίας 92/117/ΕΟΚ, µέχρι το µέγι-
στο ποσό των 5 ευρώ ανά δοκιµή προς απόδοση στο κράτος
µέλος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIΙI

Αφρικανική πανώλη των χοίρων, κλασική πανώλη των χοίρων
και φυσαλιδώδης νόσος των χοίρων

Άρθρο 51

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη και την επιτήρηση της αφρι-
κανικής πανώλης των χοίρων και της κλασικής πανώλης των χοίρων
που έχει υποβληθεί από την Ιταλία εγκρίνεται όσον αφορά τη
Σαρδηνία για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για τη διενέργεια ιολογικών και ορολογικών εργαστη-
ριακών αναλύσεων και των δαπανών που επιβαρύνουν την Ιταλία
για την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων
στο πρόγραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1, µέχρι το ποσό
των 250 000 ευρώ το ανώτερο.

Άρθρο 52

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη και την επιτήρηση της φυσα-
λιδώδους νόσου των χοίρων που έχει υποβληθεί από την Ιταλία
εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για τη διενέργεια ιολογικών και ορολογικών εργαστη-
ριακών αναλύσεων και των δαπανών που επιβαρύνουν την Ιταλία
για την αποζηµίωση ιδιοκτητών για τη σφαγή ζώων υπαγόµενων
στο πρόγραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1, µέχρι το ποσό
των 400 000 ευρώ το ανώτερο.

Άρθρο 53

1. Το πρόγραµµα για τον έλεγχο και την επιτήρηση της κλα-
σικής πανώλης των χοίρων που έχει υποβληθεί από το Βέλγιο εγκρί-
νεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για τη διενέργεια ιολογικών και ορολογικών εργαστη-
ριακών αναλύσεων σε οικόσιτους χοίρους και σε αγριόχοιρους,
καθώς και των δαπανών που επιβαρύνουν το Βέλγιο για την κατα-
στροφή των σφαγίων αγριόχοιρων που υπάγονται στο πρόγραµµα
που αναφέρεται στην παράγραφο 1, µέχρι το ποσό των 175 000
ευρώ το ανώτερο.

Άρθρο 54

1. Το πρόγραµµα για τον έλεγχο και την επιτήρηση της κλα-
σικής πανώλης των χοίρων που έχει υποβληθεί από τη ∆ηµοκρατία
της Τσεχίας εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.
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2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για τη διενέργεια ιολογικών και ορολογικών εργαστη-
ριακών αναλύσεων σε οικόσιτους χοίρους και σε αγριόχοιρους,
καθώς και των δαπανών που επιβαρύνουν τη ∆ηµοκρατία της Τσε-
χίας για την καταστροφή των σφαγίων αγριόχοιρων που υπάγονται
στο πρόγραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1, µέχρι το ποσό
των 75 000 ευρώ το ανώτερο.

Άρθρο 55

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη και την επιτήρηση της κλα-
σικής πανώλης των χοίρων που έχει υποβληθεί από τη Γερµανία
εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για τη διενέργεια ιολογικών και ορολογικών εργαστη-
ριακών αναλύσεων σε οικόσιτους χοίρους και σε αγριόχοιρους,
καθώς και των δαπανών που επιβαρύνουν τη Γερµανία για την
καταστροφή των σφαγίων αγριόχοιρων των υπαγόµενων στο πρό-
γραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1, µέχρι το ποσό των
800 000 ευρώ το ανώτερο.

Άρθρο 56

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη και την επιτήρηση της κλα-
σικής πανώλης των χοίρων που έχει υποβληθεί από τη Λιθουανία
εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για τη διενέργεια ιολογικών και ορολογικών εργαστη-
ριακών αναλύσεων σε οικόσιτους χοίρους και σε αγριόχοιρους, οι
οποίες επιβαρύνουν τη Λιθουανία για το πρόγραµµα που αναφέρε-
ται στην παράγραφο 1, µέχρι το ποσό των 20 000 ευρώ το
ανώτερο.

Άρθρο 57

1. Το πρόγραµµα για τον έλεγχο και την επιτήρηση της κλα-
σικής πανώλης των χοίρων που έχει υποβληθεί από το Λουξεµ-
βούργο εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για τη διενέργεια ιολογικών και ορολογικών εργαστη-
ριακών αναλύσεων σε οικόσιτους χοίρους και σε αγριόχοιρους,
καθώς και των δαπανών που επιβαρύνουν το Λουξεµβούργο για
την καταστροφή των σφαγίων αγριόχοιρων που υπάγονται στο
πρόγραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1, µέχρι το ποσό των
90 000 ευρώ το ανώτερο.

Άρθρο 58

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη και την επιτήρηση της κλα-
σικής πανώλης των χοίρων που έχει υποβληθεί από τη Σλοβενία
εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για τη διενέργεια ιολογικών και ορολογικών εργαστη-
ριακών αναλύσεων σε οικόσιτους χοίρους και σε αγριόχοιρους,
καθώς και των δαπανών που επιβαρύνουν τη Σλοβενία για την
καταστροφή των σφαγίων αγριόχοιρων που υπάγονται στο πρό-
γραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1, µέχρι το ποσό των
30 000 ευρώ το ανώτερο.

Άρθρο 59

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη και την επιτήρηση της κλα-
σικής πανώλης των χοίρων που έχει υποβληθεί από τη Σλοβακία
εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για τη διενέργεια ιολογικών και ορολογικών εργαστη-
ριακών αναλύσεων σε οικόσιτους χοίρους και σε αγριόχοιρους,
καθώς και των δαπανών που επιβαρύνουν τη Σλοβακία για την
καταστροφή των σφαγίων αγριόχοιρων που υπάγονται στο πρό-
γραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1, µέχρι το ποσό των
125 000 ευρώ το ανώτερο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙX

Ψευδολύσσα ή νόσος του Aujeszky

Άρθρο 60

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της ψευδολύσσας ή νόσου
του Aujeszky που έχει υποβληθεί από το Βέλγιο εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για εργαστηριακές αναλύσεις που επιβαρύνουν το
Βέλγιο για το πρόγραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και
δεν υπερβαίνει το ποσό των 700 000 ευρώ.

Άρθρο 61

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της ψευδολύσσας ή νόσου
του Aujeszky που έχει υποβληθεί από την Ισπανία εγκρίνεται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για εργαστηριακές αναλύσεις που επιβαρύνουν την
Ισπανία για το πρόγραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και
δεν υπερβαίνει το ποσό των 75 000 ευρώ.

Άρθρο 62

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της ψευδολύσσας ή νόσου
του Aujeszky που έχει υποβληθεί από την Ουγγαρία εγκρίνεται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για εργαστηριακές αναλύσεις που επιβαρύνουν την
Ουγγαρία για το πρόγραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1
και δεν υπερβαίνει το ποσό των 100 000 ευρώ.
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Άρθρο 63

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της ψευδολύσσας ή νόσου
του Aujeszky που έχει υποβληθεί από την Ιρλανδία εγκρίνεται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για εργαστηριακές αναλύσεις που επιβαρύνουν την
Ιρλανδία για το πρόγραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και
δεν υπερβαίνει το ποσό των 50 000 ευρώ.

Άρθρο 64

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της ψευδολύσσας ή νόσου
του Aujeszky που έχει υποβληθεί από τη Λιθουανία εγκρίνεται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για εργαστηριακές αναλύσεις που επιβαρύνουν τη
Λιθουανία για το πρόγραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1
και δεν υπερβαίνει το ποσό των 50 000 ευρώ.

Άρθρο 65

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της ψευδολύσσας ή νόσου
του Aujeszky που έχει υποβληθεί από τη Μάλτα εγκρίνεται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για εργαστηριακές αναλύσεις που επιβαρύνουν τη
Μάλτα για το πρόγραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και
δεν υπερβαίνει το ποσό των 5 000 ευρώ.

Άρθρο 66

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της ψευδολύσσας ή νόσου
του Aujeszky που έχει υποβληθεί από την Πορτογαλία εγκρίνεται
για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για εργαστηριακές αναλύσεις που επιβαρύνουν την
Πορτογαλία για το πρόγραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1
και δεν υπερβαίνει το ποσό των 50 000 ευρώ.

Άρθρο 67

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της ψευδολύσσας ή νόσου
του Aujeszky που έχει υποβληθεί από τη Σλοβακία εγκρίνεται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών για εργαστηριακές αναλύσεις που επιβαρύνουν τη
Σλοβακία για το πρόγραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1
και δεν υπερβαίνει το ποσό των 60 000 ευρώ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ X

Υδροπικίαση, πιροπλάσµωση, αναπλάσµωση

Άρθρο 68

1. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της υδροπικίασης, της
πιροπλάσµωσης και της αναπλάσµωσης στη Γουαδελούπη, το οποίο
έχει υποβληθεί από τη Γαλλία, εγκρίνεται για την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

2. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της υδροπικίασης, της
πιροπλάσµωσης και της αναπλάσµωσης στη Μαρτινίκα, το οποίο
έχει υποβληθεί από τη Γαλλία, εγκρίνεται για την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

3. Το πρόγραµµα για την εξάλειψη της υδροπικίασης, της
πιροπλάσµωσης και της αναπλάσµωσης στη Ρεϋνιόν, το οποίο έχει
υποβληθεί από τη Γαλλία, εγκρίνεται για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

4. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας ανέρχεται στο 50 %
των δαπανών που επιβαρύνουν τη Γαλλία για την υλοποίηση των
προγραµµάτων που αναφέρονται στις παραγράφους 1, 2 και 3, και
δεν υπερβαίνει το ποσό των 250 000 ευρώ.

ΚΕΦΑΛΑIΟ XI

Γενικές και τελικές διατάξεις

Άρθρο 69

1. Για τα προγράµµατα που αναφέρονται στα άρθρα 9 έως 40,
οι επιλέξιµες δαπάνες αποζηµίωσης για τη σφαγή ζώων περιορίζο-
νται κατά τα προβλεπόµενα στις παραγράφους 2 και 3.

2. Η µέση αποζηµίωση που θα αποδοθεί στα κράτη µέλη υπο-
λογίζεται µε βάση τον αριθµό των ζώων που έχουν σφαγεί στο
κράτος µέλος και ανέρχεται:

α) για βοοειδή, σε ποσό 300 ευρώ το ανώτερο για κάθε ζώο·

β) για αιγοπρόβατα, σε ποσό 35 ευρώ το ανώτερο για κάθε ζώο.

3. Το µέγιστο ποσό αποζηµίωσης που θα αποδοθεί στα κράτη
µέλη για κάθε ζώο δεν υπερβαίνει τα 1 000 ευρώ για κάθε βοοειδές
και τα 100 ευρώ για κάθε πρόβατο ή αίγα.
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Άρθρο 70

Για τα προγράµµατα που αναφέρονται στα άρθρα 9 έως 40, τα
µέγιστα ποσά δαπανών για εργαστηριακές αναλύσεις και εµβόλια
που θα αποδοθούν στα κράτη µέλη δεν υπερβαίνουν:

α) για δοκιµή rose bengal: 0,3 ευρώ ανά δοκιµή·

β) για εξέταση σύνδεσης του συµπλη-
ρώµατος: 0,6 ευρώ ανά δοκιµή·

γ) για δοκιµή Elisa: 1 ευρώ ανά δοκιµή·

δ) για δοκιµή ανοσοδιάχυσης σε άγαρ-
γέλη: 0,8 ευρώ ανά δοκιµή·

ε) για δοκιµή φυµατινισµού: 0,8 ευρώ ανά δοκιµή·

στ) για δοκιµή γ-ιντερφερόνης: 3 ευρώ ανά δοκιµή·

ζ) για δόσεις εµβολίου: 0,1 ευρώ ανά δόση.

Άρθρο 71

Η ισοτιµία µετατροπής για τις αιτήσεις που υποβάλλονται σε εθνικό
νόµισµα κατά τον µήνα «n» είναι εκείνη της δέκατης ηµέρας του
µήνα «n + 1» ή της πρώτης προηγούµενης ηµέρας για την οποία
υπάρχει επίσηµη γενική ισοτιµία.

Άρθρο 72

1. Η οικονοµική συνδροµή της Κοινότητας για τα προγράµµατα
τα οποία αναφέρονται στα άρθρα 1 έως 68 παρέχεται υπό την
προϋπόθεση ότι η εκτέλεση των προγραµµάτων αυτών είναι
σύµφωνη προς τις σχετικές διατάξεις της κοινοτικής νοµοθεσίας,
συµπεριλαµβανοµένων των κανόνων για τον ανταγωνισµό και την
ανάθεση δηµοσίων συµβάσεων, και µε την επιφύλαξη των όρων που
προβλέπονται στα στοιχεία α) έως ε):

α) θα έχουν τεθεί σε ισχύ µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2004 από το
οικείο κράτος µέλος οι νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικη-
τικές διατάξεις που απαιτούνται για την υλοποίηση του
προγράµµατος·

β) θα έχει διαβιβαστεί το αργότερο µέχρι την 1η Ιουνίου 2004 η
προκαταρκτική τεχνικοοικονοµική αξιολόγηση του προγράµµα-
τος σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 24 παράγραφος 7
της απόφασης 90/424/ΕΟΚ·

γ) θα έχει διαβιβαστεί ενδιάµεση έκθεση, η οποία θα καλύπτει
τους πρώτους έξι µήνες του προγράµµατος, το αργότερο
τέσσερις εβδοµάδες µετά το τέλος της περιόδου εκτέλεσης που
καλύπτεται από την έκθεση·

δ) θα έχει διαβιβαστεί µέχρι την 1η Ιουνίου 2005 το αργότερο
τελική έκθεση σχετικά µε την τεχνική εκτέλεση του προγράµµα-
τος, συνοδευόµενη από αιτιολογικά αποδεικτικά στοιχεία σχε-
τικά µε τις δαπάνες που προέκυψαν και τα αποτελέσµατα που
επιτεύχθηκαν κατά την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004·

ε) θα έχει όντως υλοποιηθεί το πρόγραµµα·

στ) δεν έχει ζητηθεί ή δεν θα ζητηθεί άλλη κοινοτική συνδροµή για
τα εν λόγω µέτρα.

2. Σε περίπτωση µη συµµόρφωσης κράτους µέλους ή προσχω-
ρούντος κράτους µέλους προς τους κανόνες αυτούς, η Επιτροπή
µειώνει την κοινοτική συνδροµή λαµβάνοντας υπόψη τη φύση και
τη σοβαρότητα της παράβασης, καθώς και τις οικονοµικές απώλειες
που υπέστη εξαιτίας του η Κοινότητα.

Άρθρο 73

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2004.

Άρθρο 74

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης ∆εκεµβρίου 2003
µε την οποία αναγνωρίζεται, καταρχήν, η πληρότητα του φακέλου που υπεβλήθη για λεπτοµερή εξέταση
µε σκοπό την ενδεχόµενη καταχώρηση του BAS 670H και του silver thiosulphate στο παράρτηµα Ι της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών

προϊόντων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 4470]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/850/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/414/EΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991, σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών
προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
2003/84/EΚ της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος
3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 91/414/EΟΚ προβλέπει την κατάρτιση ενός κοινο-
τικού καταλόγου δραστικών ουσιών, οι οποίες επιτρέπεται
να ενσωµατώνονται σε φυτοπροστατευτικά προϊόντα.

(2) Η εταιρεία BASF AG υπέβαλε στις γαλλικές αρχές, στις 12
Mαΐου 2003, φάκελο για τη δραστική ουσία BAS 670H,
ζητώντας να καταχωρηθεί στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/
414/EΟΚ. Για το silver thiosulphate, η εταιρεία Enhold
B.V. υπέβαλε φάκελο στις αρχές των Κάτω Χωρών στις 27
Ιανουαρίου 2003, ζητώντας να καταχωρηθεί στο παράρτηµα
Ι της οδηγίας 91/414/EΟΚ.

(3) Οι αρχές της Γαλλίας και των Κάτω Χωρών δήλωσαν στην
Επιτροπή ότι ύστερα από µια αρχική εξέταση φαίνεται ότι οι
φάκελοι για τις υπόψη δραστικές ουσίες περιλαµβάνουν όλα
τα στοιχεία και τις πληροφορίες που απαιτούνται από το
παράρτηµα II της οδηγίας 91/414/EΟΚ. Οι υποβληθέντες
φάκελοι φαίνεται ότι πληρούν επίσης τις απαιτήσεις, ως
προς στοιχεία και πληροφορίες, του παραρτήµατος ΙΙΙ της
οδηγίας 91/414/EΟΚ, για ένα φυτοπροστατευτικό προϊόν
που περιέχει την οικεία δραστική ουσία. Σύµφωνα µε το
άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/414/EΟΚ, στη
συνέχεια οι φάκελοι διαβιβάσθηκαν από τους αντίστοιχους
αιτούντες στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη µέλη,
παραπέµφθηκαν δε στη µόνιµη επιτροπή για την τροφική
αλυσίδα και την υγεία των ζώων.

(4) Με την παρούσα απόφαση, αναµένεται να επιβεβαιωθεί επί-
σηµα, σε κοινοτικό επίπεδο, ότι οι φάκελοι θεωρείται ότι
πληρούν καταρχήν τις απαιτήσεις, σε στοιχεία και πληροφο-
ρίες, οι οποίες προβλέπονται στο παράρτηµα ΙΙ και, για ένα

τουλάχιστο φυτοπροστατευτικό προϊόν που περιέχει την
υπόψη δραστική ουσία, τις απαιτήσεις του παραρτήµατος III
της οδηγίας 91/414/EΟΚ.

(5) Η παρούσα απόφαση δεν προδικάζει το δικαίωµα της Επι-
τροπής να ζητήσει από τον αιτούντα να υποβάλει συµπλη-
ρωµατικά στοιχεία και πληροφορίες στο κράτος µέλος
εισηγητή σχετικά µε την συγκεκριµένη ουσία ώστε να διευκ-
ρινιστούν ορισµένα σηµεία των φακέλων.

(6) Tα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Οι φάκελοι σχετικά µε τις αναγραφόµενες στο παράρτηµα της
παρούσας απόφασης δραστικές ουσίες, οι οποίοι υποβλήθηκαν στην
Επιτροπή και στα κράτη µέλη µε σκοπό να καταχωρηθούν οι οικείες
δραστικές ουσίες στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/EΟΚ, ικα-
νοποιούν, καταρχήν, τις απαιτήσεις ως προς τα στοιχεία και τις
πληροφορίες που παρατίθενται στο παράρτηµα II της οδηγίας 91/
414/EΟΚ.

Οι φάκελοι πληρούν επίσης τις απαιτήσεις, σε στοιχεία και πληρο-
φορίες, οι οποίες παρατίθενται στο παράρτηµα ΙΙΙ της οδηγίας 91/
414/EΟΚ για ένα τουλάχιστον φυτοπροστατευτικό προϊόν που
περιέχει τις δραστικές ουσίες, λαµβάνοντας υπόψη τις προτεινόµε-
νες χρήσεις.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη εισηγητές θα εξακολουθήσουν να εξετάζουν αναλυ-
τικά τους οικείους φακέλους και θα υποβάλουν έκθεση προς την
Επιτροπή, το συντοµότερο δυνατό και το αργότερο στις 9 ∆εκεµ-
βρίου 2004, σχετικά µε τα συµπεράσµατα των εξετάσεων που
διενήργησαν, συνοδευόµενα από τυχόν συστάσεις για την
καταχώρηση ή τη µη καταχώρηση των υπόψη δραστικών ουσιών
στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/EΟΚ και τυχόν σχετικούς
όρους για την καταχώρηση.
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Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 4 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

∆ραστικές ουσίες τις οποίες αφορά η παρούσα απόφαση

Αριθ. Κοινή ονοµασία, αριθµός
αναγνώρισης CIPAC Αιτών

Ηµεροµηνία υποβολής της
αίτησης

Κράτος µέλος εισηγητής

1 BAS 670H
Αριθ. CIPAC ∆εν είναι ακόµη
διαθέσιµος

BASF AG 12.5.2003 FR

2 Silver thiosulphate
Αριθ. CIPAC 0762

Enhold BV 27.1.2003 NL



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 5ης ∆εκεµβρίου 2003
για τροποποίηση της απόφασης 2003/526/EΚ για µέτρα προστασίας σχετικά µε την κλασική πανώλη

των χοίρων στο Βέλγιο, στη Γαλλία, στη Γερµανία και στο Λουξεµβούργο

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 4523]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/851/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/425/EΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους που
εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων ζώων
και προϊόντων µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς (1), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Αποκρινόµενη στην εκδήλωση κλασικής πανώλους των
χοίρων σε ορισµένες περιοχές του Βελγίου, της Γερµανίας,
της Γαλλίας και του Λουξεµβούργου, η Επιτροπή εξέδωσε
διάφορες αποφάσεις, και ιδίως την απόφαση 2003/526/
EΚ (2). Η απόφαση αυτή παρατάθηκε µε την απόφαση 2003/
772/EΚ (3).

(2) Η κλασική πανώλης των χοίρων εξαπλώθηκε περαιτέρω σε
αγριόχοιρους στο Bas-Rhin στη Γαλλία.

(3) Προκειµένου να εµποδιστεί η περαιτέρω εξάπλωση της κλα-
σικής πανώλους των χοίρων, θα πρέπει να διευρυνθεί η
περιοχή στην οποία εφαρµόζονται ορισµένα µέτρα που
θέσπισε η απόφαση 2003/526/EΚ.

(4) Με βάση την απόφαση 2003/526/EΚ, τα σχετικά κράτη
µέλη µπορούν να επιτρέπουν τις µετακινήσεις χοίρων από
εκµεταλλεύσεις που βρίσκονται σε περιοχές όπου έχει εντο-
πιστεί κλασική πανώλης των χοίρων σε αγριόχοιρους και να
αποστέλλονται σε άλλες περιοχές στο ίδιο κράτος µέλος
µόνο από εκµεταλλεύσεις αποστολής στις οποίες έχουν
πραγµατοποιηθεί κλινικές εξετάσεις και ορολογικές δοκιµές
για κλασική πανώλη των χοίρων. Ωστόσο, µε βάση τη
βελτίωση της επιδηµιολογικής κατάστασης στους οικιακούς
χοίρους, είναι σκόπιµο να τροποποιηθούν οι διαδικασίες που
αφορούν την αποστολή χοίρων για άµεση σφαγή από τις
περιοχές στις οποίες έχει εντοπιστεί κλασική πανώλης των
χοίρων σε αγριόχοιρους προς σφαγεία που βρίσκονται εκτός
των περιοχών αυτών στο ίδιο κράτος µέλος.

(5) Συνεπώς, η απόφαση 2003/526/EΚ πρέπει να τροποποιηθεί
ανάλογα.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 2003/526/EΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 7 προστίθεται η ακόλουθη δεύτερη παράγραφος:
«Ωστόσο, το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ) δεν εφαρµόζε-
ται σε χοίρους που µετακινούνται απευθείας σε σφαγεία για
άµεση σφαγή.»

2. Στο παράρτηµα, η δεύτερη παύλα του µέρους 2. Γαλλία αντι-
καθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«— το έδαφος του νοµού Bas-Rhin που κείται: i) δυτικά της

οδού D 264 από τα σύνορα µε τη Γερµανία (Wissem-
bourg) έως το Soultz-sous-Forêts, ii) βόρεια της οδού D
28 από το Soultz-sous-Forêts έως το Reichshoffen, iii)
ανατολικά των οδών D 853 από το Reichshoffen έως το
Sturzelbronn, και D 35 από το Sturzelbronn έως τα
σύνορα µε τη Γερµανία (Bremen-Telle), iv) νότια των συνό-
ρων µεταξύ Γαλλίας και Γερµανίας από το Bremen-Telle
έως το Wissembourg.»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 5 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του τίτλου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΚΟΙΝΗ ∆ΡΑΣΗ 2003/852/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 5ης ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε την παράταση της κοινής δράσης 2002/921/ΚΕΠΠΑ για την παράταση της θητείας της απο-

στολής επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΕΕΕ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το
άρθρο 14,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 26 Νοεµβρίου 2002, το Συµβούλιο υιοθέτησε την
κοινή δράση 2002/921/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε την παράταση
της θητείας της αποστολή επιτήρησης της Ευρωπαϊκής
Ένωσης (1). Η κοινή αυτή δράση λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου
2003.

(2) Η ΑΕΕΕ θα πρέπει να συνεχίσει τις δραστηριότητές της στα
∆υτικά Βαλκάνια, προς στήριξη της πολιτικής της Ευρω-
παϊκής Ένωσης για την εν λόγω περιοχή.

(3) Η θητεία της ΑΕΕΕ θα πρέπει να παραταθεί και η κοινή
δράση 2002/921/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να παραταθεί και να
τροποποιηθεί προσηκόντως,

ΥΙΟΘΕΤΗΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΟΙΝΗ ∆ΡΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η κοινή δράση 2002/921/ΚΕΠΠΑ και η θητεία της ΑΕΕΕ παρατεί-
νονται.

Άρθρο 2

Η κοινή δράση 2002/921/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής:

α) Στο άρθρο 3 παράγραφος 3, η ηµεροµηνία «30 Σεπτεµβρίου
2003» αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία «30 Σεπτεµβρίου
2004».

β) Στο άρθρο 5 παράγραφος 1, η δεύτερη φράση αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο: «Εξασφαλίζει την καθηµερινή διαχεί-
ριση των επιχειρήσεων της ΑΕΕΕ».

γ) Στο άρθρο 6 παράγραφος 1, το ποσό δηµοσιονοµικής ανα-
φοράς ορίζεται σε 4 496 366 ευρώ.

δ) Στο άρθρο 8 παράγραφος 2, η ηµεροµηνία «31 ∆εκεµβρίου
2003» αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία «31 ∆εκεµβρίου
2004».

Άρθρο 3

Η παρούσα κοινή δράση αρχίζει να ισχύει από την ηµεροµηνία
υιοθέτησής της.

Εφαρµόζεται έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

Άρθρο 4

Η παρούσα κοινή δράση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 5 ∆εκεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. LUNARDI
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ΑΠΟΦΑΣΗ 2003/853/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 5ης ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε την παράταση της εντολής του αρχηγού της αποστολής επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης

(ΑΕΕΕ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 23
παράγραφος 2,

την κοινή δράση 2002/921/ΚΕΠΠΑ του Συµβουλίου, της 26ης
Νοεµβρίου 2002, για την παράταση της θητείας της αποστολής
επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης (1), και ιδίως το άρθρο 5 παρά-
γραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Μετά την παραίτηση του κ. Antóin MAC UNFRAIDH το
Συµβούλιο, µε την απόφαση 2003/562/ΚΕΠΠΑ (2), διόρισε
ως αρχηγό της ΑΕΕΕ την κα Maryse DAVIET η εντολή της
οποίας λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου 2003.

(2) Θα πρέπει να παραταθεί η εντολή της αρχηγού της ΑΕΕΕ,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Παρατείνεται η εντολή της κας Maryse DAVIET ως αρχηγού της
ΑΕΕΕ.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσµατα από την ηµεροµηνία
υιοθέτησής της.

Εφαρµόζεται έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 5 ∆εκεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. LUNARDI
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